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	1
Sidder her og lytter lallende, grusomt til Monsieur Gainsbourg, med trætheden uden på huden, meget nær døden, stærkt forhoret og med mine spejlægs-øjne. Men stadig lige lille og dum.
Det er drøjt og svært at få begyndt, som man sidder her og har svært ved at udtale ordene og med hovedet så saligt tomt. Så saligt hvidt og tomt her i halvlyset. Men jeg udfordrer døden og prøver alligevel.
Sidder i et værelse midt i vinteren, midt i mørket her i København, og klokken er et eller andet ligegyldigt uden for disse vægge, mens jeg nu lader mig falde indad og tiden gentager sig langsomt, langsomt og i pludselige spring.
Nana er forsvundet fra denne vinter. Hun kommer ikke mere. De sidste gange jeg så hende her, var det både glædeligt og noget der kom som en alt for mør kiks, også selv om hun gled ind ad døren og var smuk som altid.
Mex var som altid venlig og åben når han omfavnede hende, og sagde hendes navn så smukt som det lyder. Men selv med Nanas tilstedeværelse og med Mex’ venlighed og åbenhed, kunne jeg høre alt for mange af de samme ord komme ud fra min mund, som jeg stod og tyggede på trivialiseringens sløjfe. Kunne mærke alt for meget mundvand,som alt kørte rundt og rundt, og ingenting ville tage en afslutning. Det var denne sløjfe af gentagelser, der dengang satte strøm til mine betændte fantasier og underløbne aggressioner, så jeg nu igennem stilheden og frosten og vinteren har kunnet få øje på volden som et muligt svar på blaserthed og stivnede attituder fra et barn der sov alt for dybt.
Den sidste eftermiddag hun kom her,var det som tiden var blevet uudholdeligt tyndere end ellers og ordene mere smagløse og grå, og det mest selvfølgelige og trivielle var at kneppe lidt, nu da vi var sammen. Det var også den letteste måde at være krop på.
Efter at vi havde talt meget lidt, og jeg ikke engang huskede de sidste ord, var jeg både forundret og lettet da jeg fandt mig alene midt på Dronning Louises bro sent på eftermiddagen. Var ikke helt klar over hvor vi var skiltes.
En anelse sagde mig, at jeg pludselig havde ændret retning, men det var svært at vide eftersom de forskelsløse minutter gik i tavshed, med mit hovedlangt væk, og således som jeg fandt mig selv dér på broen. Og en tanke skar mig og blødte siden som sår.
Den betændte tanke var knivskarp mellem to sekunders nærværelse, og gjorde det virkeligt for mig, at jeg ikke var mig selv mere. Var endeligt blevet en anden, som jeg kunne se for mit indre blik. Den der gik og den der tænkte kunne ikke ses samtidigt.
En person gik denne eftermiddag i solen på Dronning Louises bro. Det kunne jeg tænke fra et ubeskriveligt sted, hvorfra jeg som en bevidsthed så ned på verden.
Mens jeg sidder her i stuerne, kan jeg se fra dette rumløse sted hvor jeg svæver, at kroppen er bedrøvet og gerne vil mødes med Cinnabar igen, Cinnabar med sine grønne ben, med sine sorte ben, Cinnabar hvis stemme nu kun kan huskes som en lyd. Cinnabar. Zanzibar.
Dernede hvor kroppen sidder, tænder jeg endnu en smøg og lytter til The Eternal Herbie Hancock Sextet’s „You’ll know when you get there“, og herfra hvor jeg svæver, tænker jeg, at det er svært at bære et tab – selv et nok så lille – og at man engang imellem må gribe til spontan vold. Enten for at vise sin vilde tanke, eller for at vække et sovende barn.
Og den kolde by ændrede Nanas drøm.Den drøm hvori hun bevægede sig, og blev set af andre.
Som alt forandrer sig, således også drømmene, når vinteren kommer, og når penge bliver mere nødvendige. Så kom Nana, smuk som altid trods alt, ud fra sine drømme og stod alt for tit dér uden for døren i sin alt for lange frakke, med det lidt forkerte smil, da ikke mere dette sikre og søde Nana-smil, og bad om penge. Men der var ikke flere penge at hente, Nana. Så du måtte fortsætte til næste dør. Og du havde jo vænnet dig til dørene og kontorerne med dagene der var gået i vinteren her i København. Her hvor alt bare er pisse koldt. Pisse kolde eftermiddage og pisse kolde kontorer der ikke udbetaler penge.
Verden blev en anden og sommeren var for længst sneet til. Denne sommer, som drev afsted med lange, støvede eftermiddage, med sine lange, søvnige eftermiddage med Cinzano og elskov på gulvet – og Herbie Hancocks evige musik, forsvandt så langt bort. Så langt bort fra vinteren, hvor du kunne gå dage op og ned ad gange, fra kontorer til nye kontorer. Bare på jagt efter de skillinger der gør et par aftener sjove. Bare én af omvejene til FUN. Men som vinteren gik, Nana, som vinteren gik så du at dine veje ingen steder førte, og at det hele var en blind vej, et blindt hul.
Det er så skide tragisk, men du har altid troet på at du var for enestående til at se, at der var flere af dig. Også selv om du vidste, at du aldrig har kunnethænge din frakke eller hat på mig. Du kunne skrive ud i vinteren til hundredeogsytten adresser og få de samme hundredeogsytten skidne svar, og jeg kunne ikke sige dig ret meget, mademoiselle. Ikke ret meget. Kan bare sidde her i mørket og kulden og notere dagenes lort og ryge mine cigaretter og drikke min brandy.
Sidder her og bliver mere og mere fugtig og lam i hovedet,men kan endnu læse med om hvad jeg skriver, og når således også lige at notere, at dette ikke er nogen flæbende tilståelse eller bekendelse fra mig til dig, der trods alt var af levende kød. Men det er at notere dagenes lort ligeud, sådan som verden er netop nu, og at gøre det lige fra mit brandyhjerte og min kunstige sjæl! Mindre kan ikke gøre det, for os to der kun har hinanden her henover papiret. Jeg noterer dagenes lort og du er borte-borte, og kommer frem igen og igen her henover papiret.
Igennem lange og smertende eftermiddage, hvis timer sneg sig sejt og trælst afsted, kunne du ligge og læse dine dumme tegneserier. Og du kunne ligge der dage igennem. Og du kunne se TV aftener igennem. Noget du aldrig før havde drømt om.
Du kunne sove formiddagene væk, sove til hen på eftermiddagen eller uret rundt, og ingen kom og vækkede dig. Du kunne kede dig røven ud af bukserne igennem disse syge og pengeløse, grå og koldedage. Engang imellem kunne du købe billig vin nede hos pakistaneren, ham som en aften smilte til os, fordi han kunne se at vi skulle op og kneppe. Hader at skrive det, selv om det er sandt. Selv om det er sandt, at vi skulle op og kneppe og drikke os tavse som sten. Min vrede og forandring er det eneste formildende træk, som jeg kan finde ved den aften for lidt tid siden.
Endnu et notat fra dagenes lort; der var ét eller andet ved disse dage, som sagde dig at du kunne tage tilbage til derfra hvor du kom, og skide i havet, og at du ikke kunne gøre krav på interesse nogen steder, og at der ikke var nogen, der havde brug for dig. Og endnu et notat vil være, at således var også dine egne regler, og at det var en del af smerten ved at være enestående.
Og dengang kunne jeg se på det der var virkeligt foran mig, og sige at du var enestående. Og jeg kunne sige, jeg forstår dig godt, jeg forstår godt dine røde læber og dine rouge kinder, dine kindben, din sideskilning, dit røde og sorte hår, dit pandehår, dine bryster som vender lidt udad; runde og hårde, disse bryster som jeg altid har svært ved at kaste et sidste blik på, og hvor mine hænder altid famler vildt, og jeg forstår dem som jeg også forstår din røv, din røv der bare løfter sig vildt når min pik glider ind i dig, og dine læber der grådigt sluger min pik,disse læber der bliver ved og ved at glide nedover pikken, et billede som køres igen og igen, læber om pikkens hoved, læber som strammer om glansens skinnende rødme og violet, og endnu et sug og dine røde læber indover min pik, som bare mærker væde og opsugen, igen dine røde læber nedover min pik som nu berører dig i svælget, og jeg forstår dine røde læber, Nana, dine røde Nana-læber, din røv og dine lår, jeg forstår dine lår og din kusse, jeg forstår din kusse og dine skamlæber og dine mørke kussehår, og min næse som forstår, glider ind i din vagina, og jeg forstår din vagina der er våd, våd og lyserød og dirrende, og som løfter sig, og jeg – jeg der forstår så godt -forsvinder med næse og mund og slikker og suger og mærker din klitoris mod mit pandeben, og glider opad og opad, og nu med næseryggen mod din klitoris, og en saft løsner sig som et væld fra din kusse som jeg forstår, din saftige kusse som jeg forstår, og min mund og mine læber når din klitoris, og min tunge når din klitoris, og du hæver dig i et skrig, et skrig som jeg forstår, og åbner din kusse mod mit ansigt, og endnu et væld fra din kusse som mine fingre griber om dine baller, og alt er vådt, og min pik glider ind i din kusse, og dunker og dunker og alt er rødt.
Onani. Det er ikke helt klart, om det er Nana af kød og blod, eller om det er en fantasiskikkelse oget navn her i teksten, som bliver til og forsvinder og bliver til endnu en gang, ud og ind, som jeg skriver.
Men jeg kunne sige; jeg forstår dig Nana, jeg forstår godt at du er Nana og ikke bare én af en slags. Og jeg forstår godt dine antipatier mod khakihæren fra de kolde kontorer, hele hæren af socialhavepæda-goger med stålbriller og pagehår og falsk autoritet, og deres ens drævende diktion der er hørt alt for tit og alt for længe. Og jeg forstår din undren, og utålmodighed for at de holder kæft og bare udbetaler. Dine spørgsmål, Nana, dine spørgsmål som jeg forstår. Det er ikke dem der har dine drømme, det er ikke dem der er 19, det er ikke dem der har dine bryster, det er ikke dem der bærer dit navn, det er ikke dem der er på syre – en syre der gør dine kinder helt lyserøde, og dig selv afsindigt vild og uberegnelig, og parat til at bide og voldtage hvem som helst. Nana, jeg forstår dit vilde humør, jeg forstår dit vilde begær.
Men det var alt sammen meget, meget svært at være enestående når man var 19, ingen penge havde, og gaderne i København var pisse kolde. Og alle døre var lukkede.
Det er alt sammen meget svært en hvilken som helst formiddag klokken halv elleve, hvor det bare pisse regner og der er pisse koldt oppe på 5. sal, fordi du ikke har penge til petroleum. De penge, som du købte guldbajere for den foregående aften. Det eralt sammen meget svært, når ens sko er lidt utætte, bare lidt så sokken klistrer, og når man fornemmer at ens tøj egentlig burde have været vasket den foregående dag. Den foregående dag, der allerede er så langt væk i glemslen af dage. Og man har ikke fået morgenmad, og alt brøler forbi som man står dér på fortovet og allerede tænker på at vende om. Klokken er stadig bare halv elleve, og der er lang tid til aften. Hele den uendeligt lange, lange eftermiddag. Man er så øm over hele kroppen, og orker ikke at gå ind på biblioteket der er fuldt af sure sokker, sur sved, sutter. Men det allerværste er de sure sokker og det våde tøj, der omklamrer én så man på en tavs og indforstået måde bliver en del af de sure sokkers fællesskab, hvilket er meget, meget svært at bære. Det hele er ubærligt og tragisk derinde; de andres fedtede hår, det rakkede kluns og de hyggeligt-muntre blikke der møder en fra sutterne, som de sidder og skutter sig med hovedtelefonerne nede over ørevokset og vugger idiotisk til deres preusserrock. Dér er det svært at være sig selv, Nana. Det er svært at undgå det hele; blikkene, lugten, den klamme accept, druknedøden i sokkeøllet – men frem for alt den helt store druknedød, som truer med accepten fra de lumre smil. Som truer med smilene, der siger at man er velkommen som endnu én i flokken af gopler.
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